
 

 

 
 
 
 

Please help us recycle  
candle Glasses 

You may return them to our 
Parish office for collection. 

THANK YOU! 

ADS / Publicidad   

  

  

 

 

   

 
 

  

   

How would you like to 
support your parish 
while promoting your 
business? 

 

 
 
 
 

Nuestra cuota  
empieza a  

$50.00. 

 
 
 
 
 

 

 
 

 

For more  

information, 

please call our  

parish  

office,  

Thank you. 

You can place your ad in as 
many as four spaces. 

Puede anunciar su negocio en  

cuatro espacios. 

 
 
 
 
 

***¡Ayúdenos a reciclar vidrio!*** 
Si compra velas, puede entregar los vasos vacíos a 

nuestra oficina parroquial en las horas de servicio.  
¡Se le agradece muchísimo! 

Tome tiempo para meditar la 
palabra de Dios todos los 

días. 

   

Dentista / Dentist   (818) 358-2696  

 

Free!                 ¡Gratis!               Free! 
Rayos X / Exam 

 
 

Limpieza Profunda / Cleanings $300.00 
RCT: Desde/Starting at $499.00   

Tmnto de Nervio: Desde/Starting $499.00 

 

10520 Victory Blvd. 91606 
           (818) 358-2696          Lic: 47914 

 Para más  
Información por  

favor visite o llame 
a la nuestra  

oficina parroquial.  
Gracias 

 

 

St. Agnes Catholic Church  

Iglesia Católica Santa Inés 
 

2625 S Vermont Ave. Los Angeles, CA 90007 
Office (323) 731-2464  ~  Fax (323) 731-6186 

 

PARISH OFFICE HOURS/ 
HORARIO DE OFICINA PARROQUIAL 

 
 

MONDAY— SATURDAY  
Lunes a Sábado:    

9am—12pm   ;     1pm—5pm 
 
 

 SUNDAY (Domingo):   
8am— 12pm     ;       1pm—   3pm 

 

 
Daily Mass  
Mon—Sat   

8am 
in Spanish with  

Bilingual Homily 
 

Misa Diaria 
Lunes—Sábado 

8 am 
En Español con 

Homilía Bilingüe 

 
 
 
 
 

Español 
English 
Español 

한국어 

Eng | Span 

Español 

Español 

7 am 
8:30 am 

10 am 
11:30 am 

1 pm 

3:30pm 

5 pm 

 

Centro Hermano André | Distribución de Comida 
Martes 9—10:30am 

Sra. Ahumada —EXT 203 

IV Domingo Ordinaro January 29, 2023 IV Sunday in Ordinary Time 

 

VIRTUS  
Para todos interesados en renovar o recibir su 
certificación VIRTUS, puede inscribirse en la red a;  

 
 
 
 

virtusonline.org/virtus 
 
 

Si no tiene una cuenta, favor de seguir las instrucciones 
detalladas en Español o Ingles para registrarse. Gracias 

SAFEGUARD THE CHILDREN 
Mrs. Inés Arciga-Escobar 

(213) 503-5341 

VOCATIONS / VOCACIONES 
Director of Vocations 

 Fr. Michael Perucho — (213) 637-7515   
Archdiocese of Los Angeles: lavocations.org 

 
 
 

Brother André | Outreach Center 
Food Distribution  

Tuesdays 9—10:30am 
Mrs. Ahumada —EXT 203 

PASTORAL TEAM 
Rev. Luis Espinoza…………..…………… Ext 208 

Pastor  
Rev. Miguel Angel Ruiz…..………………. Ext 204 

Associate Pastor 
Rev. Joseph Choe, S.J………………… (323) 731-4433 

  Chaplain to the Korean Community 
Rev. Gonzalo Meza……………………………………..…  

Priest In Residence  
Mrs. Maria Ahumada ………………….….. Ext 203 

 Brother André Center 
Ms. Susana Mares ……………..….……..…. Ext 200 

                Parish Secretary 
Ms. Jenny Meza…………….…..….……..…. Ext 200 

                  Parish Secretary 
Ms. Rosie Chavez ……….….…………… Ext 201 

 Business Manager 
Mrs. Miriam Oliva ……………………………... Ext 202 

 Directora de Educación Religiosa 
 
 
 
 

St. Agnes School Principal   

         Mr. William P. Summer ………(323) 537-7051 
Adela Zelaya………..(323) 537-7051 

 

Sunday Mass Schedule 
Horario de Misas 

Dominicales 



 

 

Gospel Reflection 
 

Honored  are the rich and self-sufficient. 
Honored are the content and those who fail to see the  
  suffering of others. 
Honored are proud and arrogant, and those harsh in  
  attitude.  
Honored are they who gather expensive things  
  undeservedly and flaunt them in the face of others. 
Honored are the bullies, the unforgiving, and those who 
force grievance. 
Honored are the suspicious and those shaming.  
Honored are the warmongers, the agitators and the  
  vengeful.  
Honored are those who do evil but don’t get caught. 
Honored are the liars, the gossipers, and those who get 
ahead by stepping on others.  

 

The word “blessed” that we find in the Gospel today can be  
translated as happy, fortunate or honored. But what we find in the 

Gospel is not what we see in the world and maybe it’s not  
something we ourselves would want. Do I really want to be poor, or 
would I rather be rich? Do I want to mourn or be content? Would I 

rather hunger or gather expensive things around me? If we are honest 
we know the answer to these questions. As Fr. Greg Boyle tells us, 

“Scripture scholars contend that the original language of the  
Beatitudes should not be rendered as "Blessed are the single-hearted" 
or "Blessed are the peacemakers" or "Blessed are those who struggle 
for justice." Greater precision in translation would say, "You're in the 

right place if...you are single-hearted or work for peace." The  
Beatitudes is not something we pursue as a spiritual plan.  It's  

geography. It tells us where to stand. And more than telling us about 
where we are, the beatitudes tell us who is with us in that very space, 

in that place, in that experience. God. In some of the most  
challenging ways of being human God is with us, blessing us,  
choosing to be with us even when it is hard for us to see. God 

chooses to stand in those places and spaces that our world simply 
avoids and dismisses. God does this so that the poor, the meek and 

those working for justice won't be dismissed, or forgotten or stepped 
over. As the second reading tells us, God actually calls us in these 

places and spaces to manifest his Glory. May our heart remain open 
to see God when we encounter our own poverty or that others. May 

we know how close we are to God in those moments. 

  

IV Sunday in Ordinary Time  IV Domingo Ordinario  

Reflexión del Evangelio 
 
 

Honrados son los ricos y autosuficientes. 
Honrados son los contentos y los que no ven el sufrimiento de 
  los demás. 
Los honrados son los orgullosos y arrogantes, y los de actitud 
  dura. 
Honrados son aquellos que acumulan cosas caras  
  inmerecidamente y las exhiben en la cara de los demás. 
Honrados son los matones, los que no perdonan y los que  
  fuerzan el agravio. 
Honrados son los sospechosos y los que avergüenzan. 
Honrados son los belicistas, los agitadores y los vengativos. 
Honrados son los que hacen el mal pero no se dejan atrapar. 
Honrados son los mentirosos, los chismosos y los que se  
  adelantan pisoteando a los demás. 

 

La palabra “bienaventurados” que encontramos en el Evangelio de 
hoy se puede traducir como feliz, afortunado u honrado. Pero lo que 
encontramos en el Evangelio no es lo que vemos en el mundo y tal 
vez no sea algo que nosotros mismos queramos. ¿Realmente quiero 

ser pobre o prefiero ser rico? ¿Quiero llorar o estar contento? 
¿Prefiero pasar hambre o juntar cosas caras a mi alrededor? Si  

somos honestos, sabemos la respuesta a estas preguntas. Como el  
p. Greg Boyle nos dice: “Los eruditos de las Escrituras sostienen que 

el lenguaje original de las Bienaventuranzas no debe traducirse  
como "Bienaventurados los de corazón limpio" o "Bienaventurados 

los que buscan la paz" o "Bienaventurados los que luchan por la 
justicia". Una traducción más precisa diría: "Estás en el lugar  

correcto si... eres sincero o trabajas por la paz". Las  
Bienaventuranzas no es algo que persigamos como un plan  

espiritual. Es geografía. Nos dice dónde pararnos. Y más que  
decirnos dónde estamos, las bienaventuranzas nos dicen quién está 

con nosotros en ese mismo espacio, en ese lugar, en esa experiencia. 
Dios. En algunas de las formas más desafiantes de ser humanos, 

Dios está con nosotros, bendiciéndonos, eligiendo estar con nosotros 
incluso cuando nos cuesta ver. Dios elige pararse en esos lugares y 
espacios que nuestro mundo simplemente evita y descarta. Para que 
el pobre y el manso o el de corazón puro no sean descartados. Como 

nos dice la segunda lectura, Dios en realidad nos llama en estos  
lugares y espacios para manifestar su Gloria. Que nuestro corazón 
permanezca abierto para ver a Dios cuando nos encontremos con 

nuestra propia pobreza o la de los demás. Que sepamos lo cerca que 
estamos de Dios en esos momentos. 

Readings of the Week:  
 
 

Sunday: Zephaniah 2: 3; Zephaniah 3: 12-13; Psalms 146: 6-7, 
8-9a, 9bc-10; First Corinthians 1: 26-31; Matthew 5: 12a; 
Matthew 5: 1-12a 
Monday: Hebrews 11: 32-40; Psalms 31: 20, 21, 22, 23, 24; 
Luke 7: 16; Mark 5: 1-20 
Tuesday: Hebrews 12: 1-4; Psalms 22: 26b-27, 28 and 30, 31-
32; Matthew 8: 17; Mark 5: 21-43 
Wednesday: Hebrews 12: 4-7, 11-15; Psalms 103: 1-2, 13-14, 
17-18a; John 10: 27; Mark 6: 1-6 
Thursday: Malachi 3: 1-4; Psalms 24: 7, 8, 9, 10; Hebrews 2: 
14-18; Luke 2: 32; Luke 2: 22-40 or Luke 2: 22-32 
Friday: Hebrews 13: 1-8; Psalms 27: 1, 3, 5, 8b-9abc; Luke 8: 
15; Mark 6: 14-29 
Saturday: Hebrews 13: 15-17, 20-21; Psalms 23: 1-3a, 3b-4, 5, 
6; John 10: 27; Mark 6: 30-34 

Lecturas de la Semana: 
 
 

Domingo: Sofonías 2: 3; Sofonías 3: 12-13; Salmos 146: 6-7, 8
-9a, 9bc-10; 1 Corintios 1: 26-31; Mateo 5: 12a; Mateo 5: 1-
12a 
Lunes: Hebreos 11: 32-40; Salmos 31: 20, 21, 22, 23, 24; Lu-
cas 7: 16; Marcos 5: 1-20 
Martes: Hebreos 12: 1-4; Salmos 22: 26b-27, 28 y 30, 31-32; 
Mateo 8: 17; Marcos 5: 21-43 
Miércoles: Hebreos 12: 4-7, 11-15; Salmos 103: 1-2, 13-14, 17
-18a; Juan 10: 27; Marcos 6: 1-6 
Jueves: Malaquías 3: 1-4; Salmos 24: 7, 8, 9, 10; Hebreos 2: 14
-18; Lucas 2: 32; Lucas 2: 22-40 o Lucas 2: 22-32 
Viernes: Hebreos 13: 1-8; Salmos 27: 1, 3, 5, 8b-9abc; Lucas 
8: 15; Marcos 6: 14-29 
Sábado: Hebreos 13: 15-17, 20-21; Salmos 23: 1-3a, 3b-4, 5, 
6; Juan 10: 27; Marcos 6: 30-34 

 

 

Announcements Anuncios  

  

 



 

 

Parish Events Eventos Parroquiales 

El Grupo de Alcohólicos Anónimos  
“Despertar un Día a la Vez”  

...los invita a sus reuniones los días  
jueves y viernes de  

7:00 a 9:00 p.m.   
 
 

GRUPO DE ORACIÓN LA PRECIOSA  
SANGRE 

Todos los miércoles a las 6:30pm en la  
iglesia.  

 
 
 
 

Misa de Sanación el ultimo Miércoles de cada 
mes. 

Wedding Banns ||  
Amonestaciones Matrimoniales 

 
 

February 11, 2023;  
Hugo Granados & Ginger López 

February 18, 2023; Ramón & Elvia Navas 

Carta de Sobres de Ofrenda Dominical 
 
 

Si usted desea una carta con información  
sobre sus donaciones dominicales durante el año 
2022, llame a la oficina parroquial para enviar su 

solicitud. Cuando llame, proporcione el número de 
su sobre, nombre y número de teléfono. Gracias 

por su cooperación y apoyo. 

Si usted desea recibir el Cáliz  
Vocacional en su hogar y orar en  

familia por las vocaciones, por favor llame al  
(323) 731-2464 o pase a registrarse en la oficina  

parroquial.  
 

If you would like to welcome the  
Vocational Chalice at home and pray as a family for 
vocations, please call (323) 731-2464 or stop by to 

register at the parish office.  

Youth Day! ¡Congreso de Jóvenes! 

¿Quién? Estudiantes 
en High School 
 

¿Cuándo? 23 de  
Febrero 
 

¿Dónde? Convención 
de Anaheim 
 

¿Registración? $50  
(incluye boleto,  
autobús & playera) 

Who? High School  
Students 
 

When? February 23 
 

Where? Anaheim  
Convention Center 
 

Registration? $50  
(includes entrance, bus 
& T-Shirt) 

Sunday Offering Envelope Letter 
 
 

If you would like a letter with information about 
your Sunday Donations during 2022, please call 

the parish office to submit your request. When you 
call please give your envelope number, name and 
phone number. Thank you for your cooperation 

and support.   

 

 

 
 
 
 

MASS INTENTIONS || INTENCIONES DE MISAS 
 
 
 
 
 

Sunday/Domingo, 29 
7am  

Acc. de Gracias: Tirso Solano Méndez;  
Cumpleaños: Fernanda Monserrate Guillen;  

Miriam Cruz;  
IE: Juan Valarezo; Familia; García;  

†: José Guerrero; Julio Cuellas;  
María Del Refugio Guerrero; Petra Castillo; 
Sofía Elizabeth Díaz; Agustín Gustavo;  
Ana Colindres; Domingo Torres; 
Maura Torrez; Luisa Martínez; 
Gorgonia López y Alberto Franco;  
Santos Torres y Consuelo Leyba;  
Ana Domitila Contreras; Las Almas;   

8:30am  
SP: Vocations to the priesthood  

and consecrated lives 
10am   

Acc. De Gracias: David Polanco;  
Aniversario: Andrés y Julieta Zúñiga;  
Cumpleaños: Juanita Alonzo; Angélico Patricio;  
IE: Celia Chihuahua; Raúl Martínez;  

Tania Guerrero y Familia;  
†: Antonio y Guadalupe García; Rita Sánchez;  

Concepción Barrón; Catalina Arrellano;  
Aurelio Meza; Manuel Salvador Alvarado;  
Verónica Leana;  

1pm  
Cumpleaños: Cesar Vilchis;  
Presentación: Josiah Omar García;  

3:30pm  
Aniversario: Leonel y María García (48 años)  
Cumpleaños: Leticia Chihuahua;  
†: José Sigfrido Villalta;  

5pm    
†: María Luisa Martínez; 

 

              Parish Office 323-731-2464 — Ext. 200 
 
 
 
 

MASS INTENTIONS || INTENCIONES DE MISAS  

 
 
 
 

Monday / Lunes, 30 
8am   

Cumpleaños: Melisa M. Pérez; Daniel Morga;  
I.E: Aarón Lucy Cosset;  
†: Nicolás Juárez; Víctor De la Cerda;  

Ignacio De la Cerda; Las Almas;  
 

Tuesday / Martes, 31 
8am 

 Cumpleaños: Juan Mercado; Consuelo Morga;  
 

Wednesday / Miércoles, 02  
8am  

Cumpleaños: Patricia M. González  
I.E: Familia Muñoz Marroquín;  

 Familia Marroquín Muñoz  
†: Aida Vásquez;           
.      

Thursday / Jueves, 02 
8am    

Cumpleaños: Javier Ríos; Candelaria Ríos;  
Amada Rosales; Giselda Vargas;  

I.E: José Luis Tomas;  
†: Juan Gálvez; Teresa Castellanos;  
 

Friday / Viernes, 03                                           
8am     

  Cumpleaños: Lorenza Méndez;  
Laurentina Pintle;  

  I.E: Hermanos Morga;  
  †: Cresenciana Barrios; Lynn Pagunsan;  
 

Saturday /Sábado, 04 
8am  

Presentación: Aylin Espinoza;  
†: Dagoberto Quevedo; Juan Ruiz;  
      

Mass Intentions 
Please call or stop by the office to petition your Mass 
intention in advance. Handwritten petitions on the day 

of the mass are not accepted. 
Thank You 

   Intenciones de Misas 
Por favor llame o pase por la oficina para 

solicitar su intención con dos semanas o más de 
anticipación . No se aceptan notas escritas a 

mano el día de la Misa.      
  Gracias                                        



 

 

Unción de los Enfermos | 
Llame a la oficina para que un sacerdote pueda  
darle este sacramento. Gracias (323) 731-2464 

 

Bautizos   | 
Los Bautismos se celebran los segundos y cuartos sába-
dos de cada mes a las 10am en Español. 

REQUISITOS PARA BAUTIZAR 
 El niño debe ser menor de 7 años. 
 Los padres deben de entregar una copia del 

certificado de nacimiento o del hospital del bebé  y  
proporcionar una copia de los IDs de los padrinos al 
momento de registrar, más la donación de $ 50. 

 Los padrinos si son pareja deben estar casados en la 
Iglesia. 

  Si son solteros deben tener todos los sacramentos: 
Bautizo, Primera Comunión y Confirmación. 

 Completar una clase obligatoria pre-bautismal para 
padres y padrinos. 

***Para obtener más información, llame a la oficina. 
parroquial. 

Sacramento del Matrimonio  | 
 

Los novios deben obtener un certificado de bautismo 
con fecha reciente. Una vez obtenido, visite la oficina 
y complete un formulario de registro con seis meses 
de anticipación a la fecha deseada de la boda. Luego, 

la oficina lo llamará para programar una cita para  
reunirse con un sacerdote para la  

preparación matrimonial. 

 

Baptisms  | 
Baptisms are celebrated on the 2nd Saturday of every 
month at 1pm in English. 

REQUIREMENTS TO BAPTIZE 
 Child must be under 7 years of age. 
 Celebration: 2nd Saturday of every month at 1pm. 
 Parents must submit a copy of the baby's birth or hos-

pital certificate AND provide a copy of Godparents 
IDs at check-in plus $ 50 donation. 

 Godparents, if they are a couple, must be married in 
the Church.  

 If they are single, they must have all sacraments: 
        Baptism, 1st Communion, and Confirmation. 
 Mandatory Completion of Pre-Baptismal Class for 

Parents and Godparents. 
For more information please call the parish office. 

     

 
 

Adoration of the Blessed Sacrament | 
Fridays from 8:30am to noon.  

 
 
 

Sacrament of Matrimony  | 
               

The bride and groom must obtain a recently dated  
certificate of their Baptism. Once obtained, visit 

the office and fill out a registration form six 
months in advance of the desired wedding date. 

The office will then call you for an appointment to 
meet with a priest for marriage preparation. 

Confesiones | 
Viernes:  9 - 10am (en el patio) 
Sábados:  4 - 5pm (en la Iglesia) 

 
 

 

Sacraments || Sacramentos 

 

Misas Fúnebres   | 
Por favor pida que la funeraria llame  

a la Oficina. 

www.stagnes-la.org info@stagnes-la.org 

1st Communions  | 
Registration for First Communions began in the 
month of July. Classes began on September 19, 

2022. There is no waiting list since we have 
reached our capacity. 

Registration will open again around mid-year, 
2023.  

Thank you. 
 

 
 

1era Comunión  | 
Registraciones para 1a Comunión empezaron en el 
mes de Julio. Las clases empezaron en Septiembre. 

No hay lista de espera ya que hemos alcanzado  
nuestra capacidad.   

Nuevas registraciones se llevaran acabo a medios del 
año 2023.   

Gracias por su atención. 

Confessions  | 
Fridays: 9 - 10 am (in the Patio)  

Saturdays: 4 - 5pm (in the Church) 

Anointing of the Sick | 
Please call the parish office to arrange for one of 
the priests to administer the sacrament.  
Thank you. (323) 731-2464 

Funeral Masses  | 
Please have the Mortuary call the Rectory Office. 

Adoración del Santísimo | 
Todos los viernes de 8:30am a medio día.  

  

 

 

Children Who Suffer 

We pray for children who are suffering,  
especially those who are homeless, orphans, and 

victims of war; may they be guaranteed  
access to education and the opportunity to  

experience family affection.  

      www.stagnes-la.org info@stagnes-la.org 

INTENCIONES DE ORACION DEL PAPA  

PLEASE PRAY FOR THE INTENTION OF OUR 
POPE  

Niños que Sufren 
 

Oramos por los niños que sufren,  
especialmente por los que no tienen hogar, los huér-
fanos y las víctimas de la guerra; que se les garantice 
el acceso a la educación y la oportunidad de experi-

mentar el afecto familiar. 

 

Calling all Alumni! 
Are YOU a former graduate student from  

St. Agnes School? 
We are looking for you!  

Our School would like to invite all Alumni, 
young and old, for an amazing opportunity to 
give back so that future generations can have 

the same opportunity to experience a  
wholesome Catholic Education. 

If you are interested or know someone who  
attended our school, please stop by our  

Parish Office for more information or call 
(323) 731-2464. 

 

 

Llamando a todos los   
     Alumni! 

¿Eres un ex-alumno de la 
Escuela de Santa Inés? 
¡Te estamos buscando! 

Nuestra escuela desea invitarte a una increíble  
oportunidad para ayudar a que las futuras  

generaciones puedan recibir y experimentar una 
sana educación católica. 

Si estás interesado o conoces a alguien que 
asistió a nuestra escuela, por favor pasa a nuestra 

Oficina Parroquial o llama al  
(323) 731-2464. 

Did you know? Help keep the children and 
young people in your parish safe  
 
 

It is important to understand how we, as Catholic 
adults, can make a difference in protecting the lives 

of our children and young people. Every adult, 
whether they are parents or not, can contribute to 
the safety of the children in our communities in a 

variety of ways. Be a trusted adult in the lives of the 
children and young people around you, so that they 

can turn to you when they need help. Stay up-to-
date on the Church’s policies and procedures  
regarding child safety and speak up if you see 

something that falls outside of them. Caring adults 
who are invested in the safety of our most vulner-
able Church members can and are protecting chil-

dren every day. For more Information see The Arch-
diocese of Los Angeles Administrative Handbook 
Chapter 9: Safe Environment: https://handbook.la-

archdiocese.org/chapter-9.  
The Archdiocese of Los Angeles is committed to 
ensuring that parishes, schools and ministries are 

safe places for everyone in our community. For 
more information about support for victim-survivors 
and abuse prevention and protection efforts of the 

Archdiocese, visit: lacatholics.org/protect.  

¿Sabía Usted? Ayude a mantener seguros a los 
niños y jóvenes de su parroquia  
 

Es importante comprender cómo nosotros, como adul-
tos católicos, podemos marcar la diferencia en la pro-
tección de las vidas de nuestros niños y jóvenes. To-
dos los adultos, sean padres de familia o no, pueden 
contribuir de diversas maneras a la seguridad de los 

niños en nuestras comunidades. Trate de ser un adulto 
de confianza en la vida de los niños y jóvenes que le  

rodean, para que puedan acudir a usted cuando  
necesiten ayuda. Manténgase actualizado sobre las  

políticas y los procedimientos de la Iglesia con respec-
to a la seguridad de los niños y repórtelo si ve algo 

contra la seguridad de ellos. Los adultos cuidadosos 
que invierten en la seguridad de nuestros miembros 
más vulnerables de la Iglesia pueden y están prote-
giendo a los niños todos los días. Para obtener más 
información, consulte el Capítulo 9 del Manual Admi-

nistrativo de la Arquidiócesis de Los Ángeles 
“Ambiente seguro”, en https://handbook.la-

archdiocese.org/chapter-9.  
La Arquidiócesis de Los Ángeles se compromete a  

garantizar que las parroquias, las escuelas y los  
ministerios sean lugares seguros para todos en nues-
tra comunidad. Para obtener más información sobre el 
apoyo a las víctimas-sobrevivientes y los esfuerzos de 
protección y prevención del abuso de la Arquidiócesis, 

visite lacatholics.org/protect.  


